69

FBY Y UPRSEET X A MR WL FEEE

Dialogues and detached sentences in the Chinese Languages
(Macao 1816) 122w\

How did Morrison analyze Chinese language

in the “Dialogues and detached sentences in the Chinese Languages”

& Ik #E

SHIOYAMA Masazumi

FHIRPEE T S 2 =7 — 2 VA
Faculty of International Communication, Aichi University

E-mail: shioyama@vega.aichi-u.ac.jp

%

DAL EAE (Dialogues and detached sentences in the Chinese Languages) (1816) & 19
PGB W ADOE S TRIRA, R XDUEE IR 2% 2 s 6l a0 ry w1
BRAAR, ST —IA 31 B 224 Tlo £ IEER 1N A—24 /2 East India Company #2115
ATARITER G, 320 B B SRR AR SCE B EALAE 2 15 #1080
DOBRM, MBS 1L TBEs e Jr2E55 18 2 07 T 7 904, 2 B S AR A o

KEET - HAldh  ALHLRIBUETIE DUBSERA B S WL
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19 fiHfgiIc 2 2 &, HETRECKHE L DRGDBEAICED, a3 2a=F—va v OBE
D5, BORAIC K > THERET ¥ X MEBHIRE NS L) Ick -7, T 0BEMIEE
Z7a TRy v FEEIIC L 5T 6N, Z DOWERIE Morrison 23 1816 12~ 21 4 THY
[ U 7% Dialogues and detached sentences in the Chinese languages T&% V), Wylie 1867 IZ b
HIDRFET F AL EL TN SN TV S, TAVIEBSR, 1842 FICH RSN OHE X, |
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[E] & WK o233 U 72 19 it o 40 FEARDIRIX, S S IcHEFEOHEM 34 & B
X957,

1. Morrison IcDWT

Robert Morrison 13, 17824EIcA ¥ 77 > FALIH, —H 237 > Pz F4, 16 % THEFL

2V, E#EOBAIC O W CERIC A, 1803 Ficu Yy FYICHThRy 7 A v -
THT IR, 1804 FFICFMEEZ B L TV 4= TAhAT I —Ic¥o7, 2D, |
EANOK = lih o hEFEZ22AZY, 1807 4EICA XY 22 HFEL, 77X A ZETLMIC
F# L7, 2 L CHEQEFERZBG L, 1810 41 TlfEITHE, opEEERZ SR L 72,
1813 AT IFHTHELE, 1819 MFITIFHELAX DR EFERZ BH I ¥ 7, DM, 1815 Fic
PRS2 ®, 1823 4RI THdETly & THREE) 258K LKL 20, 1834 4EIC
L te, ZDEIEIZOVTIE, EY Y VY ERAD X BEIERHISIE0 DOJATIIEICEE L WO,

2. TORFETFAMIDOWNT

CORWET XA, BIOFICeAFTHRE N, ERY A PV R—DICEFH KA
WA, FXOFEIC T TFTORLOBFICOWTIE, ax—F - Y Y Uliick->T, #
DOHEFEFEOIICITbN b DTH S, LildEnTw2Y, 72, FXTHRERIC
DWTHEZEDF MIZ VWA, DHIC R THIRE 17 Medhursst D7 ¥ A M TEY Y v D
AR e o TAL L, COBOEEN AT, €YY v ORFEESHRE 1
RHHELEL T, AR LTVD, £oT, ZD&I) BEEEDHIRBZTETH -7
EHB 580 CORUOEEET XA MOHMHERYS, FHEICE T 5 hEEO S
MTehorkts52 LD,

2.1 REEOIEANR

DEEEEIEZ D F A b IVIT “Dialogues and detached sentences” & & 23D, KEL I Ta
DT E 7 L — Xk LOMHEROEy D 2 HH TR S LT %, KT 1~ 224 X—
PETOHOETIIFET, 7L =R EMERIF 225 ~262 = (2D 3T 225 ~ 241,
f%1d 242 ~ 262 X—2) DHHOETICHHD SR> T 5, B NAXFEXLD ) B,
Fr10FIZ > TE, & QICHILEHE SN TWwAws, $1x T3 % Mandarin and Visitor
(B2 - SPIEE - 3800 ) %13 CohEREOMEMEZSIAL T2 2 L3321, Yo
FEZOFEHMEIDTOED, WINSHIETHELNA LD TH S, & I3 HED “Mandarin
and Visitor” 1$ 39 H2#P L TE D, HED e, omrdb&inTtes
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FFXidh b kI, KFEHBIDH) S 23 With a Tea Merchanty 72 & Tt (02 %), HI
DR 14 B, 1A v FRttEEOH 2 \Yh ofifftsnc b o, EEMOBEIGIT
DOHEFED BEED 5, Morrison AT S TICHE LTA Py 73N T0bDTHS &
Bbhz? T (05&)) HOAV1THED I 5, hEEOEMS S DR TS 4
o 7zbdIF T1 # With a Shopman and Visitor) 72 & 7 5TH 5%,

ZoXHIT, A31EEF, (1) 814 vy Fathrofiftans 145, (2) hEFEOHEHEOX
FARMD GBI SN 105, () 2RSSO Y Y UANER - fER L7 TH 5 ) 7 FICE
EDBHIENTES, (1) TRAAEAPRHENA, EHitLoRds, HIROERS, M- - e
PEOEHHICBE T 25582 H b, & ICHEICB T 2R OEERICBIL T3 HEEHTWw 3,
COEDIEREMOKFICHT EALEN2HEH 5, WINbEEEzELL2HNE L TH
FENCHET 20 EATOFEWHTH S 9, (3) IToW»TIZ, JEE - il & D&, MBI
SIRPEOFRBEEBICET 2250 8T, (1) ONEZMHRL T2,

D EIT, sentence \Z1d 58 DIHMAEZ EDFIEIN T 5, Tigek - T B1H=K "1
AR T DL /AN RAOR RIS E BN RIER AR 7 Efl 4 IcZ2nZ o iz d 2 28,
LT TERIAMBT, EEMAMATE ) © TRARE, Bk, o k) icERic 4wk
ko T S N 7e TRIKESG IS Tw2 5 D% 0,

i, EIoEb LT, R, iy (B ofb Ly, LHomEoEDd L
H, MIEEZEDT7 4 —4, FRHOKE, BE0Y A4 7 1VoX, hEOFEREL (Jul), HEE
e EDH—FDO%BE, FROEAHDESHTDOOLY, FROAXDOEE, BIF~D
BEEDO OB, MEXO0%K, FROOVLEE, EHOHOBRE DD LFINEIC 15
INTw5, INHMERD I L QR GEIE), “NWWGE” Jul) »%%, X FAnA—2
F DEFEE DWIHT Cycle of years & Multiplication table & L T S 4, 2 fiTix “JEF
T GRIE) DHADS, Cycle of sixty years & L THEH I LT\ 5, baAic, KRizBICE$
ZE0ibic oW, RO LFEET TIE T18-04 HRBUE S FVUSIRHE M 2500 (this
morning early at the fourth beat of the drum, he . ..) ; DX H T “B” TRLTED, Tk
Msze F 11 till 1 o’clock) X H T KX 2HHDATH D, BERAICAFN—ATD2
Tl TR B R AR 2 T 1E  (Beginning with 12 o’clock at night, that is mid-night,
the hour is called mid “#sze”.) 1 D & J IZVERDIFEERIUIC 2> TED, 50HD I HICKE
DAL 7T D382 5

2.2 REEEODHER

KL, FTHEBEICHEEOXRH D, 2O FVIickE & THEFEO M REI» TV S,
WF1FIEIR, ZORKGEERZTL TV, MERZOWEFOLEMIcr —vFTHREE
DY, AENCET 1T, H 5V EEOMENMN I TV S,
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BUHICFXXEHRIZH 503, BERIPHE 56, HEFORIIFEDY —ViE—)7% <,
A EHXH LD ) BHERRIC > TwD, BHA v FEEBHEKICKRWIZBS LT
WRIERSD, MG ZIACO LT 2HEALDAI 2= —v a VOBREDPEE >
72, FIENCET 2 MBGH s s, g, R, EE BT 25085 2 TR
flic7e 2,

SREDPEEE

Hifiz &9 Mandarin & 13 17 HEACPEE CRIEFE RN IC X 2 RBT, BUINOKA, H5\»
B S BRI ARGHCHEALALZZ LD L Th D, JHR 2008 Ik 2 E, €YY iz Nl
FEES 23k OFXEARLT, MHEICEBI 2R E Ty Y Y EREN S b D, HETIE
HiGLWEN 2601, £EHOHEEREY, PEANZ T 288 THAINT
VBRI EIFERGELEERL TS LR, THEEEICE ) 2 EXA>—Mkny, HEHY
BEETHD, LLTWBEY, 20T, HES~I8HOEHETHELE L XV A NVED
REICHEDOLHHEORE2RHLL w5, 2L T, @57 F A M, EARWIC HEHE
B PWEERT HEHOFEGTICEITHILIN TS,

3.1 HEORTICOWT

BT OFRERLICOVTIHE, Giles 13 Z QHRTIT, LITOFHROFFEILICOVT,
F(Medhurst 1) FEARRIIZ Morrison D HEZBEERLTE D, 2L A L3 L T\»%, Morrison
EIRE 2R S D> 72 h3, Medhurst IFEIERIRD b HEHDD, TORIBEEL TV 5
LML Tw A, K67 XA MBI 3RS RLDHEANITIE—EL T3,

1) FHRHZDOWT

Wade 1867 TEES H#%Es 1X “w, y” 2&® T, A% [[ch, ch’], f, ‘h, bs, j, [k, k7, 1, m, n,
.0’} s, sh, ss, [t, U], [ts, ts°) tz, w, y] @ 23 FEICHHIL T 239, 15T, Medhurst @ Chinese
and English Dictionary (1842-1843) 1%, “y” % & CiFRE% [[ch, ch’h) f, g h, j, [k, k’h, I, m,
n,[p,p’hl, s, sh, [t, t'hl [ts, tsh], y (glka, e, 0122K)] D 20fE&E L CT\>%, Morrison 1 [l
HBEE 21ty T, 8% [ch, f, g h, j(=i), k, I, m, n,p,s,sh, t,ts] D 14FITHFEL, FA
S IF RS L AR S DR E RN L ko7, Lo L, ikl #lZ1E [ch] % [ch,
ch’h], [k] % [k, k’h] WAL, #1208 T3%, 8o ¢ k], "B, Ao & [khly & LT
W3, BHL, [pl iKW TIEREHIL Twk,
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2) HBRHZDOWT
KT ¥ 2~ OO DEABEE 2k (1815) LERLICH TOERL H 505, M
KINTIE—ELTED, DBD Medhurst b 2 & [f@ARETH 20,
a, ae, ah, an, an, ang, ang, aou, ay, ay
e, &, ea, eae, eang, eaou, eay, ee, ¢, eén, €en, ei, en, ed, eu, eli, eu¢, euen, eun, eung, ew
in, ing & AFED ih
0, 0, 00, OW,
u, ué (=uo?), uen, un, iin, ung, iio, uy, iy X urh
wa, wa, wae, wan, wan, wang, wang, we, wei, wo, w0, woo, wiy
ZDED ly] TIHEZDD LN T HHEFRIAICLTOEED TH S,
ya, yae, yang, yaou, yay, yen, yew, yin, ying, y0, yu, yué, yuen, yun, yung
N TR N SN A= S TN v N - /N - N = I 1~ = =& [

E7, DEMEES 28, (1815) T THL H. AR 50 AL AL ML . TR 0
MZNZF 4 [iang, ie, ien, ieng, iin, id, i0o, iow, iuen, iun, iung] & RIEI N TV 3 PEHLET
iy [j-1 1Kk s,

Edkins 1857 121% "% OEGRIHIEH 6@ %7 — A TREHD a, e, 0 DHTIC ng%ﬁwmz
%, gWng ICEEMb L LD 5, LdH D03, DEAMS 2k (1815) TIEIHIAIL,

Ty 2% [gaou, go] &SN, ) 28 [ngan] Lo Tw3, SFETIE, T4 B o
I OREE OHIC [g] 232WT [gan, gin] 7% < L HEKGED ETIE, Tg—>ngy D7 —2A
FH S s,

Medhurst 1& 7 ¥ A M F3T THERICHED <) EHHFEL T3, Morrison (% Z O T filidL
TWRWAY, KilhS Medhurst Db D LIZIE—HL, SQEHOEFHIEICE T 2 HFHICHED <
HRGOFEGEHRL L, AT EARGORMPSD &2 HEF—HLTwE I Ehs, Zox
FEEETH Morrsion Dk L TV A HREDFAEENPLRILINTWEEFR 57259,

3.2 BEOEHMICTOWT

BRI (2. 1) THAlN & I IT, SERHBT DA 31 FiE, Bl & o [§E A
W55 H, HA Y FatkroRiftanszbo, TY VY UBMERLZEEBbN S D,
DIDEZFFLIENTED, o, ZNETNTHEDOFRUDPE L > TOTHAREEET
370, ZORLEBELOD, TOTFAMPEERELT, LX) RiEEEZMH->THED
», Z0OH6FELEHTAHALY, 4k, BUICEHOHTFIIE L XOHFRST (B 03-15
E3ED ISHHOX) TH 5,



74
SCHH 21 No. 23

3.2.1 BEVYYVYOHEBRAERDOFHE ZNICEET B &5
(1) Afic2wT

Y Y VIE DEABES 2% TABRGEICDWT, “F k. M7 SO B, M.
fufy” &2 9 2T, Zoftuc ‘g R BT, FHmEET R T E D @
W, EEGERICIE L TR L M W 2355 LR TwS, S5 Ly 25 ) L
&, ZCDGEIC-ABRTIE YR, B AL BT 2L, SARTIE T, ERT
RERZM, 51T ‘my” TIE K, &L L B, “your” TIE . AL B 2Hv3 L
Al LT,

KEEETIE, Tl R0 AR7 & TR ML AT ZfEbi T 283, Z ofth Tl
Bk TEFLNTL L0 TR B, A, RE RET QO 161, 161, 1
Bl) Lazev, ECIC3EOMETIE TR, TE. Ml S8k, KA. B4 Bk a4k,
TRN, B, 2 Y, D OB TH R RIS, ARG E L ToiE b
FOZ EDEMSNTEY, JoEPAMCE "Hi, K, ANE, BT, ER, B
R, HEE, MR, B IR RELH D, OTROEIERD D WIZASGRT A,
you, my, your” 7% EDBFTS5NT V2%, DFOMMIE “HHA” 2351 XOPT2 o0EK%
FioTwagaTh s,

18-16  F[HH AN Il A e L A+
(F My [H122 Master| [i] back & come #7 if 1f5 know [HZ Sir (you)|K come)

(2) T~HR) & T~15+ %5
Morrison 13 7 ¥ A b D5 1 OJIET THERETIAIT & HHiY, Zucf S

MeERzRi>Tw5, LWw) ZEE—RNELV—LTRHZ, LeL, 20D EOFD
BOLT, stbE2NETEVE ) Ry —2ADIERICE L, 2 L CTEBIC, WHEDSFH
FEE RIS, EAEMERING, RN, BAEEOEKIZW OD»OEREETH S
XFPSHT LRI NG, FEANOEEICE, ZNENOEKRIIIEFICHZIFEL LD,
FRFERICHES 2> CTL £ ). 3 Tih 5%, I Han B3R Han "R, 7213 A%
DGR T S 0 EFLFEDICAST, Ik LROE®WEZIILL, REHREATEOH]
L b,y LML, Pl “compound word (#EARE)” ZHREL TV I T I L DOREES
ZARBLTWEY, SFECEUTOL) 2MBBH YD, wind “BR” 2 FDiciko
Twb, () WIREHERT, /) #3256, BEETLOLHITH S,

01-06 ZGER—AEE SR (fHE in a high degree / very well)

02-07 F% RG] (138 very / 1 am much obliged to you — thank you)

02-12 e M AR R AR+ (Ift but % this 4 year [A] because £ hot 3R very)

04-02 35 V&R AR B (& separated from K instruction £+ very (much))
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08-05 FRIB—EMBAREE (K large £HR very)
12-14 S N B SR (ELHE really B1%E stupid £31R very)
21-08 - FOIFE T #2502 AR LA FLAY (2% lose 3! meeting F3+1% extremely)

R XIIic “B” ko THEZETLOTY, BAVIEAFDOLEE, H+a) OF
O TEEHE OBvIcidR s, THE+ H501E NG BlofvTth s,
01-09 JEWF 4 AR [CAE I 1 4F EAC L8 1o (ZE#% come JE late / so late)
08-07 (AARAMLESPYE (£ go (sail) £ can P fast)
08-08 FELRMEEE (B goes 18 slowly)
13-04 [BA5%] wk 1B A5 R wt B4 (215 come % much &k then-+-- 45 come 4
little+-++++)

(3)

CDEFETIF 12004 BERIFARSIER LI /D & BEE e B BUNGL ) D & 9 Ic B
Db R VEAELH 20, WML CRAOHBISDP RS VWEFZ 5,

DEAEES 2k CEAFADEHHOBIHET MEd) Offdlicr ) ofiEz »wTwns,
R 2006 12 & % &, TTNumeraly EWFIEN 5, —MRICHATDHTILHE A ICEL NS HEED 7

AEHT 2 2 oI TH By LB, hEEEICK TS TEE) oBEEEZERL <
VW3, 2O T THEEL oW, T 2 He, FRREE VG, 4z Ak
LB e, SBED Y — 220 T BERICHH L Twa®, 21T, 61 o
B TN TV, COSFHREIIRIG | OFRED RN {, RSP T %
M bHATELL 2D, MEHA2ERFA “€” 1, “M DATERREZD 1460H 2, &
G TEERDBM I N 7 — A%, TN L ETOBFE SRR L O Eflicz o
T, VY VOGO OB 6 TiuL THAE L LTikbiitws, £/, @

MBS 23 THIHIN TV IEFDEED Y —i3—d) flibnTwns
1) “” ol
B+t + 4 5 o 5l
09-08 PRERHAIE PEHAF— & P IURAR 938 A 130 B2 (—% one PU/IURHN Chop-boat)

23-05 ﬁ‘ 50T 2 [ 42 PR AR 15 B B A T - (Fi% two M5l Country #ift ships)
23-06 RFEHBCBHR T LA T 7 [/ S AL A (R two ¥ Country #ft ships)
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Fa ARG + $a + =i + ol
08-05 Fk LB — AR EAFHR (I that —%£ one fift ship)
08-09 F&A& B—EM H9 R~ AR% (B that —% one fift ship’s)
11-09  [JIB it S M) 3] 1 SOk ) £ S SR Ak 2 7 (I Those Wi two fiiE boats)

R + Rt + 4 o
08-11 ZlR[ACERR 25y (A4 that M ship (is))
0814 -+ m%%#:@ﬂ'ﬂ (B4 that fify ship / that vessel is a first rate.)
11-03  [IREE WS A AR %A (B That # Bay Il foot> Country fift ship)
23-07 2O IREHEIIAR] J Kk 7 ineEE (IR that #EI Country i} ship)

Bo L REOBEDS 26H D, b . =% 12 “one, three” DFFERZFT T
%,
11-02 WERA B —251 7 (1€ flower i flag>American fif ship —# one)
23-12 5 HORHRRIN A = ] skl - (JFfiE chop-boats — % three)

2) ZDfho
:@%ﬁiTu‘@”u%Ku‘ﬁV@ﬁ%iW@T%(,%@@“%\%\@\$\
NN S N =N . TR N, M HoREb b Tn?

S2EFOHNE, T (?’Eﬁxﬂﬂ”ﬁ%ﬂ-ﬁ-) HG + Ea + A4 OFEIRICH LT, Z2NFUSBFERE R
TTWw3HDT, ZOREEDHNTREMAT —ATH 5,
15-01 #5fxapa—kE| (35 Thank K you /& to read 3a this — one 4 page & book)
I will thank you to read this page.
03-127 fluts FANEE S (A & Wi (B with —{# a B friend 7% consulted)

—JiTiE, MTFoX)ic, BEo ‘07 BRs045E )0 AR KhkoT,
“words” % “sentence” DEKZ A TOENTVLIHGLH S,

03-36 KOG RAEEIRSIA AR PIEEHL (% few AIEE5 words)

05-15 FERIER I AR —FU SIS (B that 45 sentence)

05-16 Fkiiran [ AB—FUa8 5 AR5 (H6— that 1U5% sentence)

7, ALEDVDEHREEDURDP TR VBEL 2560 H 5,
05-07 FLHES AT FAE WL FOBE (—A first volume 2 book)
05-11 FLHEEEA[L DA (%74 how many A volumes)
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H[ AT H R EEE (T Twenty 2 volumes 2 book)

“ET O 2 # Y B

09—
10-11
14-06

14-08
10-05
10-12
2645

Z Ot

'''''' PRI PR e 1

(H it’s Zf— first 48 part HZE " it’s second 4 part)

Shang, points out the first part, and Hea, the second.

...... HE AN R I L

(A only %5 number —fi#l two /] little - son ZE{ disposition #f* good ££ a little)

The second has a pretty good disposition;

R, @#EE2RIEFAICIEIOED L S BN 5,

e (-+75 sixteen i tales 7~ money)

B[S T SCEE A e (¥ want 7X six T catty)
RELWERHEEETE

(JZ Long — three 3 ch’hang %% broadt — hree X cubils (and) ** half & #% price —
+ thirty B dollars)

FE R E PRI 1L B EER % A RE (K lessen 71 five E dollars)

91 FiAi] (%2 Want = three &€ pieces [1 white Afi cloth)

BE AT SR ARG (3 This /¥ piece 7ii cloth)

WE 5 5 K (R TSR T o) B A A 2% B8 (1 white K rice 71 five 3} tow #{ T~
money . five i#d tales)

1011 - N R IR T (— one # pair 1 extremely 4114 good ## T+ stocking)
10-12 weeeee BEEERE A (S this # pair # 7 stockings)
B 21-40 -weee- R GE W A7 4 B0 58 P2 IR B S ) oy — s e 2R - (JE these W7 two 43 F§

worthy sons)

F 23-14 W ZRABBERES LD 28R 1 =4 (B~ silver /i two — three 4 boxes)
3 03-48 [o/iE LR (GETR This (mean) /) small # chair)

i 16-02 4| =M8%™] (5 Has =1 three #["] religions)
15-07 Ffuf5ril (8 These Wifiil two F* charactors)
20-06 A [N Gl [ A PR B A A

(5 have Wi two /] little 52 boys; —{/ one A~ not % perfect % utensil)
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01-12 JEWFAIE: [a R e A ARSI B e T B R B (GEfH this F#f time)

06-07 i GafE s EIB AT 2 GEMA this % tea)

10-12 oo e SR WE R A A1 5 KIEF GEMH this 54 snuff)

12-11 FE A GE MR S A 18 ERR A DU 5 B 1 7 A AIsEgR: - (GE{H this ¥ business)
12-14  #2Hb)5 B A B = fEfi ST — & A GEMH this H1/7 place (t0))

20-06 e T A[HESE [ (GE1# this % polite $i. appearance)

KA DB S i AE “BIET 2 BT oHBITIE, ZREFRMTO X9 2EERT
b5,
03—110 {4 Bt B A (B2 with B4 others A not [l same)
1111 EfE A AR S T 1 AE %4 (S0 This (is) 4 good)

(4) “%~" L %P7
FIMBERT B MBIV TNL A v Pt 5 Db DT “few” HilE “any” D
FEEBHINTW S,
18-18 JRELE ] HAHR 7%/ (few)
Few days will be requisite for him to return his visits, after that he will be at leisure.
19-19  SiEREME IS KA MG (fow)
He will perhaps ay, these several days I have been a little unwell.
21-04 - AR ] 2 A T e (any long time)
I suppose no great length of time will elapse ere his return.
21-45 EifE LRGSR (a few)
The host said. My brother, you can bear a great deal of wine; you must take a few

cups more.

FEM]Z KT D D TIX “how much” & “how many” WTFNDERD A THN T3,
09-02 —EAMHEZE (how much)

How long is a piece of white cloth?
19-15 BB AR 50 4 (how many)

Visiter. how many years it is since he came to Peking?

72 “%47 HFMKIC “how much” & “how many” WITNDEHRDL AR THN TV 5, Hi2
FHIEEVY YOTFANT, BHE gE »o05|Th2,
13-03 WIS KRERUEKT % D] (how much)
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16-01 HBEA[% D% (how many)
25-10 fRiE A KEERIE % ) AARBEHIZATEITE (how many)

[ U B Z |2 50T, 1i#EE TEWAGRY 226 D5IHT, BEEIHA ¥ Fatto
TXALTHIEOBMENCET 22D EDTH L, wTnd “Bi” “%47 1Thd 2ZFER
I3 “how much” TH 5,

29-03 ‘EREE[#M) (The Mandarin asked how much was the price.)
09-01 fRZERM—WMIERIESE% D] (Master. Go and ask the price of a bale of cotton.)

CHICEE L T, BFOZA7-TlE, KinLtIBEa0 “&” nhd, BRI LA
i T~ Eio~, ThH5,
09-04 fEis% /i3 LEd (8% Price 1 ten Wi tales % odd - seven #% mace)

Hil & & bic “B47 BELNIHL H 225, Iy hEFEOERD S ORI HTIkZ%
(, BYYVEHEHRA Y FetDT7 ¥ A TH 2,
05-11 FIHIEEEA % DA (%7 how many A volumes)
10-10 EMEZE% D (%70 how many JT- catty)
13-01 —EHiEH [ ZPTE (%74 how many JT catty H heavy)

(5) WD
W R D BRI SCTIXIEARIIC “SHRE” 2\ 223, ZFEERIZ “% what FF time” & “FHf

when” IZ73 1%, MR 1 HlIEBISNTH %,

02-04 REEIE|E]THEH (5% what Ff time) = 02-05 &3 T AFE04% A

02-14 PREEFE|FIRE R ZE (3% what [ time)

1804 e BN EET IS AR 48 (3% what FF time)

21-03  FEHENE gk R E AR AT HE A AE A R T B A% (3% what Ff time)

0821 [FEH#EIIAE (3% when)

11-05 KA 15T (31 when)

04-04 SELR LR KR 2 RE (TR 21 7 (] what IR time) = 04-05 I H#831

Rt “~87 B3+ 230 TR, MIROMBHCHSUC i THMZMA Tw 5, “~
B3 ST CE U T, HIRICH B2 5 W £ T2 2 IFREICIZI 2 RIS ¥ 5 72012
o LRl LT, “SHET BUd “SHET 3P T ~ 9 R T, A’ sud
T3 ~ SIFETH 5,
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1804 -+ 4 SV s IRE | {56 W 1 25 A B WS - (% this 7 morning VY four #% drum

IRf time)

1823 «eeeee PR EA R LS s - (FH tomorrow morning . five ¥
drum)

18-05 +weee- (i ZJ N [ETIREREEE (1 going ¥ constantly “F* noon IKf time #J begin [A]
toreturn)

18-05 «---- A HES N AELE RS A5 (78 at A one or two B time 2K come 15 can)

BEEE IS “ IR ” CH TS, B3 60 0TIE7%< 120 0T H 2,
22-03 HIBKEHEF BB T =0 R #US. (S three IR hours / six hours)
23-10 B EmM R BUS (i two =1 three IR/ hours / five or six hours)

(6) HicbnFbl
“~H” 344) & “~K” (1241) oWif»H 5, HADHETIE “BiH” 28 TsEk
VW 2T, Z2TOMMNE TUET OFEKT, TRE vy 2RTHMNIZE S 7,
03-32 [BiH B2 FE (§if Former H day / On a former day)
04-05 [MEH|#%] (WEH Yesterday)
04-14 |4 HIic AR I B8 s 0 DB 4] (% To- H day)
04-16 BEATHASER A [ H|FE 4K EFE (HH to-morrow)
1012 «=»ee- S5 Ml SR E TR AT [ 5 R -+ (WEK yesterday 4 to- K day)
14-16  F&[PIE HRTE LA - (FHK to-morrow)
1110 «eeee R TRHE S A EIE IR T (#8K the day after tomorrow)

(7) M Ze8

i oRBUOWTUE, BRI “I” Z2lio plXrn% CBHns,

10-09 B — ELEACAT [H S - (It compared with 351/ this 4F good)

Fl, CORXFEETRIBEEBDOLDICRIC I HZE2RITTED, HBIHETE2DHIXT
FREF, EE, RAI~E EASE, BT AL, “HT DAt Mg L BIE S 2 R 0 T
AL Te%, 7, ZOfoRicix “Hi” FoMflbd %,

07-01 AAEMIZER 1 (& still £ good / This year’s Tea is pretty good.)
07-02 AL BAE S 4ERY (4738 better than / was better than that of this year)

07-03 ZAERTAYZDEE] 4 (& still B more / was still better)

07-04 SAEMIIFIETE [RANBAHF (R not 4l as / is not equal to the Black.)

07-05 T RZERZM4F (fi extremely / is extremely good.)
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07-06 A AFAETY (4F good A not 1K) passed / cannot be surpassed.)
07-07 FEKEEZAME FIFENALE (BT passes T by / is superior to every other kind.)
07-08 HIIZE#E 5 (*F- even %5 common / is but common.)

3.2.2 FFREEEFNICEET R LS
() B “&”

FATIEEETE LT “W 28 THORWHEAD D 52, B THW 2 H1: %287
D2PDHTH %, 2 >HDHBNE TREHE - —38ka 25 DFIHOLE DI H 7 556
FTH D,

1820 -+ TBIRANE P 5 ) 2 - (¥ not %2 in vain 7 walk)
26-31 113 B2 {5 R 4 s Ve S i S S (11 Mouth £ eat £ body %7 put on 7% no #Effi

provision)

ZHUTKH LT “BH” BHKRNEC, 2D L) 2AbIH %,
01-08 -+ PERR IR R S 1357 A2 A BEIE 2 75 (¢ not A have $E/% any of consequence
A7 trade)

1817 «oeeee e EA] - OAFESA (3 not A have Z2[H] leisure ¥ not 4 have —

one [ day)
21-49 % B ] H I e (¥ not 5 have #/# any Hi thing 77 bring 2%
come)

(9) fEREq
iz R TEFTIE W ORAFINL L, WIRBFFERTIE “call” BATHN TV 3,

02-23 oo A R (MO PR SR BIE 51 By b R (55 beg 4% you Ml to call /K your EREE
servant £ to go to-++)
I will thank you to send your servant to my boat to call me.

10-01 VRl s (M} call the Bl Compradore 5K come)
Call the Compradore.

21-27 FEANUHE GGG+ S ERYEAEF R0
(1} called 5K Steward TH{ii to prepare ¥ wine --- W} called i heel ¥ waiters 7E at)
The Host called the Steward to prepare wine, . .. and directed the Servants to attend
and serve the wine.

24-20 MPRSIE THET (1} Called IV boatman 5 T to place £ support T+ hands)

They called to the boatman to lay a pole across for their hands.
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T oW TE, 3BNETRTE 21 EICH D, BEERTIEWITND HiE “yield” T T
T35, DBRETLTTCNS, 2DI 5 2HIF4CRT “point” @ (O &) ~% [---12] 1A
LR, let” D T3EL, OEKRZRTTED, HROFEKROMBITSH S,

2124 FENE T REEER (7 yield % the Guest B head fi7 seat)
The master fixed the seats, and gave to the Guest the chief place.

2127 FEN-FHEBT (7% yield % the Guest 4 to sit T down)
The Host . . . also pointed the Guest to his seat,

2147 oo FANFEE AL (% yield % Guest A to enter i book & room 44 sit)
and the Host led his Guest to the library, where they sat down.

¥, B ICOWTIE, HEERPSEIAIN TV EEICE  OffIBR SN, FiE
TlZ “send, order”, 43 ERTIZ “send, order, tell” 23T 5T\ 5,
21-49 e K ] N6 S A f3 M (5 send A man 3% present 5% a few #fi tubs 2K

come)

%

... I will to-morrow send a few tubs of them for the use of my Venerable Uncle.
2405 ceeee AR G A EEA (£ have 1275 % Ch’hang-sew-che #5 send A man 2%
present & book 2k come)
... Ch’hang-sew-che, sent a Person with a letter . . .
2621 [EAHESR (35 Order {2 them 2K to come in)
Tell them to come in.
2622 WFESHFEIRiEZ (IF Yes Ei4} Squire 75 orders % you 325 in go)

[To the beggars] Come here. The Squire orders you to come in.

CDEHc GE GEHA+EEE) OMBINSL D 5, TR+ AL & TR+ EE ©
Bty DZFEIRIZ “pray” ST HN 2, Tai+ AR +8E ) 0BG, ZFiEiRTIE “beg,
request, thank” 2378 T 5TV %, WL d 23R IE “T will thank you to ~” B 1% “T will
trouble you to ~ ”, “May I trouble you to ~" & 7> T\ %,

15-01 FhfR&iE—F®E (35 Thank £K you /% to read 33 this — one £ page 3 book)
I will thank you to read this page.

02-23 oo PR MR R B BE 2 B ity BT (G beg IR you M} to call £ Y your ERPE
servant # to go to)
I will thank you to send your servant to my boat to call me.

02-25 -t FFH M5 G RS NAE T EUHE A (3 beg K your 48 A servant 7£ at 3
my fift | boat W} call)
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May I trouble you to send your servant to go to my boat and call for a man to come
here.

03-74 G5 EATARIEAE (35 Request 5 H Hwang-foo #& Mr. H out 2K come)
Request Mr. Hwang-foo, to come out.

14-03 [F5IRELEEIRAE (55 Beg I/ you % take £E a little B give % me & look)
I will thank you to give me some to look at.

1409 -+ PN 3 A (7 beg Ik you 3 send (order) A man %% take 2% go)
I will thank you to sent it to my house.

14-11 S TEERFTPHRE - (7% beg 1/ you 17 strike B open & I & look)
I forgot: I will trouble you to open it out.

14-16 -+ 5 URBHARIR B S B B R 2 oo (§i# beg 1K you B open (on) f paper)
I will thank you to send the bill and a receipt to me.

21-25 oo (R EE R4 S-S (& requested & old fH uncle 4 sit T head i/ seat #%
then 72 right)
I beg that my Venerable Uncle (your Father) take the chief place, and then it will be

well.
*31-10 Z8E e N\ Z fiv a5 B | Je A L% (5 sending $& me to 2K come to 7% invite S5/
Master jtb to go i table)

I have received my husband’s order to come and invite you to dinner.

(10) =&

DEAMS 25 TEV Y VIE B 2“7 ko THFEIOZEREZ AL 2 LT, T
EETRZEOEBRIHEVfibnav, LML T 02T, SFEETLECH D B
D1 loRT, “Z7 FHAHEI RO,

23-11 u‘ﬂ?fﬁ*ﬁk?/\i{ﬁﬁ‘l B SFIA A 5B (4 receive A men ffl steal % go)

The Captain sent People to watch, so that not the least thing was stolen.

(11) BRI
AfEEBLT W sl »RL, B R efTh o, Zoflucix, B (V) ~
B’H” ® “VI~EA" Aoz,
11-03 AR £ 35 Ml ik ) A1 A5 (i have #L red & document>clearance ! issued 7%
not f have)
Has that Country ship got her Grand Chop (clearance) yet?

15-06 MG E[ZAE] (A have # books E to buy 7% not A have)
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Are there any Books to be bought in Macao?

16-11 fB%EFEME[%4E] (B have FE worship #l god 4 image ¥ not A have)
Does the Sect Joo, of the learned, worship images or not?

21-03 ceeeee V3R T %R R 5k [72A] (B have 3 speak | down & what I time [9] return ¢
come 7% not f have)
Did he say when he would return?

11-07 === BABIEE 5 T %A (I take up 15 cargo 5¢ 1 finished % not A have)
Have our ships delivered all their cargo, or not?

11-11 weeeee TRHEIIARE T [T 2 4] (TT set down fit sweep i hold>last boat load
(of) & goods % not 5 have)

Has the country Ship sent down her Chow-chow Chop yet?

(12) PR % S4a 5 BERTE
T b HEEfER D o DG NG (9 B) 23D B, “FEEET 3 8 BB

TLRED 2HPDAT, FiEFUE Ly For HE what” T2 0\ TH 5.

03-126 [Zfil| 2% (Zfil Why A not & go / Why did he not go?)

03138 [ FIAE (Z4fif Wherefore 5 bring T down IR tears 2K come)

2612 oo b4 5t B3R [ s WML A (FR you 24l wherefore WM call aloud fii and 28

come)

31-22 Sek (Bl B 7 i RAEEAE R (il why B T look Hi ground T below)

08-10 [ L/ 5% (% For HEJ¥E what #1K cause)

08-15 (% For /% what)

(13) “mIE" & “BE”
“H1E”
02-06 FARZFAS HIBEERIRE] T 5B 0E] F ik % (know)
11-09  JRAd EfES 7 9kpR N 537k e st 2 7 (know)
21-03  FHENE gk R 25 A0 Al ADE AR AE] A3 %R 4% 4 (know)
"B
18-16 T EIAA BEE A NATHE (know)
2409 TFEHE[BES A AL (know)
24-15 TEEHGLERS] (know)

FUHBETHO ADOR YY) T, “MiE” & “BE PEbhTtwnwidtisrb bz,
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26-01 fid A N & 2 2 B ) 1k (know / If any Poor people come, let me know

immediately.)

2602 (understand / Very well.)

birsic B &, 25T TS o052 1 BloATH 5,
25-06 [K [ 3 {0 5 75 8 JE AR (UK your A heart # within 52 75 feel /8 & what £

smanner)

(14) ®haw THIXT %,
SEET e Hld B3, “BHET XL,
02-15 FEZHITABE L] (i raise & body / I cannot go before the next year)
18-26 ft %2 B H T 4 2K 5 3 (kL to raise & body / That he wants to set off; and

that . . .)

18-27 S b H S [l - (Wt to prepare #ZE to set off / to pack up and set
off)

24-12 FEMSHE G 7R (& up & body / rose immediately, changed his cap and
chothes)

(15) T2, kv, Z2RTHFICOWT,

EREDB)FTIE, Medhurst DRFEETIE TRy 12OV TR, “&” "B o W27 HNRLE
LTwsd, €YYV ‘I OAZFE>TwS, BEKBTE “A” offlbd s, F
7o, TERG IBIL T, M7 oI, T oREHVTWL S,

2118 Tt a5 JE B 1 Ve A o A BT 8 T S T 1 5 S W B P G 130k ik [l 2 iy
M2

21-47 T AMBEAR e AT IRAR 1A V2] 56 BORS 32 A\l At ds

2116 FEWEWEE bl — 5 0 T (] 2608 ] 5 5 408 5 A\ 7 G s T

2144 KRR T BT

2145 TE bl RS I 50

21-48 /NG T-EIAR IBR] T 2R 1 K D T S A

1823 oot BEHEHRA R (H] use (take) 5 morning i meal / My Master has not yet
taken breakfast.)

(16) Bl "9 %
“do, make (9°2%)” DEKROIETIE “M” »HETH 575, “i (1)” OHFNIME,
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02-22 HFWFsREEREI (WhZ just 384 thus f% do / Very well, I shall just do so.)

06-03 fUifii 5 7EA AL FEI%E (78 in F74E Factory f# do F4/# what / What is he doing?)

0813 & flHl A HE S 78 22 i £33 (U also % want 5 made ¥} uniform / it should be in
proportion.)

70 U7 1 TR GH) L, DITOIBNZERE 15 BoR o it Laflibiz,
15-10 b Mg fLk 7IfHI (FEfY making)
15-12 2 TS8P fE (FF that which { made)

3.2.3 EADOEDHICDOWVWT
(17) “T7 lz2onw<T
AL E T B3H B0, TLABDOHINERGT, Wy Hi O BiFE TR
LOLHICE->T, EY Y YDE ) EIHDEAHOTW N TEHERBHIN T2,
01-09 - TG AR 2R A5 R A AR R R e (EL#% have 7 earlier £ 1 arrived) &
Fe~7
01-13 RMFEMFEEAF ] 5k then 4 1 well) Zi~ut~ 7
01-13 RAEI[TTHAEE (BT have arrived) R~ 7~
02-04 PR&IEF[T]EH (BT come to 5 Canton)
02-05 FFN[IEE%H (F7 arrived A have - half % more H moon)
04-15 %t HRAS BRI -+ (% Many #f 1 thanks / T am much obliged to you)
11-07 oo AN 5E [T (12 take up 5 cargo 5€ 1 finished ¥ not A have)
1109 ABRA S fES | 79 B 25 A B AN sk 2 1] (BT arrive at-- 852 T just so)
26-48 % BNAEBFRE TN (FW T rain/ it is going to rain.)

HEFEEORBDFAL THLICH Mo TROCDERLL2bDbH 5,
01-15 #Fsantks5&EE 7] (15 announce i 1 leave)
04-15 - & H AR e 1] (15/% 7 Good bye / Good morning)

FEOMEH, DUTo kI “T7 Bfficfbn s oidte L A6 TH 5,
04-06 A% 1] (B Separated All indeed % much [ time T have been)
13-03 WIS RERHHK[T]% A (4 not A1 know 2 come | has %7 how much)

(18) Tl
W WL, WET S HEARS B, HT R ofBILH B, bakic R
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A FA—Z FOHIITS 361 (FEECRIE” “Prok LR “RRE”) & 2205, 2 RTIEHR
TWw3,
22-04 BEEEREYHLSZEAEEE A (% not £ have % burntand 1 destroy A men)
2311 e K B SFISA| BN i —B5 5 PE (3% not 5 have #% receive A men fii steal
2% go)
21-26 e KNGS R A (R not [7] return)

(19) ZE1k Rl
EILDRIFITIE AT 2B 2238, BFERT “ASZdonotbe” DX ) ICHATEE L ko

TOBHNEA %L, FEAED “BPnot Ewant” E->Tw5, “BI” 2“7, “” OH
B, A7 FvFng TRoy oF®KToORFITH %,

03-184 455 (R do not be 25455 grieved / Do not be grieved.)

03145 KA Z B2 E A MRS (OF not % want £ to rail / Do not rail, Sir.)

15-03 FHE LT JHEEE T (R not 22 want 3 lessened 2 pencil %4 Y writing / and

not the contractions.)
2118 FR5 2 5 Fe o A 8 i S e (4 not # want i dislike % eject / Do not

reject it.)

(20) i
2 LT AEIE B ORFIIEEAET, W7 X 1HIT, ARN—ZAFDIEEAL
23 HT THHZOEIRFELSELL, £, W 2 R oSN,
03110 35 fF ik ' 4 B 51 40 A [ (B with 5118 others A~ not Al same / is different from

others)
03-127 il - ANEE B — (R HH A R a6 (B with —1 a friend W% consulted / consulted with
a friend)

05-13 HFELEF MY (Bl with J& chay 7 character [A] same & sound / pronounced the
same as J& chay)
05-01 a5k | B #H & (1A with 3 me & look ¥ book — a # while / read with

me a little)

fral T~z oFERICIE “B & T Bh b, B ThiFE) 1k R 0ATH S,
08-14 FRELFRRABEMIZE 551 (Fk 1 E to fK you & say /I tell you that)
2149 e B R 25 A\ 3% S 2k B Z R (% give % old 1 uncle H use / for the use of
my...)
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25-13 A LT AR BAM T I (F% gave B A Séih-jin #X T to wash I mouth / to
give)

HEXPSEH LT ¥ A FTIUTDO L) % "B OMBIDH 5,
23-01 BB AR SR (NEH D) BATYE - EIL—5f B FERR
(E. presented %2 address —%f one Hil to #/ Canton’s ¥##8# Hoppo, 7t saying)
23-04 (HLEEARGIIA A HEAE F1IT LUK BE B - F 12858
(77 bX therefore K ¥ the Chief Hil with 45 all B I+ the Supercargoes 23 i consulted

together)

B 1Bl A,
21-51 %0 B 15 3 B B e B ARG 5 8% (BF For 3 me 1£ at % old {11 uncle B} heel Fif

before 15 announce ¥ taking leave / Say good bye, for me to your Father.)

1) i
B OAT, WA W OB, DUEORBIE, 2GHTE “nd” k%o
TWw37%, FEERTIEMo “B” L FRRIC “with” L2 T3,

16-20 ﬁr'ﬁjﬁﬂ@ﬁz%ﬁﬁ%f%ﬁ """ (1t The world [ in B with 2& coming ZE life)

Both in this life, and in the life to come.

3.2. 4 ZOMDZELS
(22) %k
FRERIC “Slurh” D3RI N b DDLED 205, 1EE A ERTOHMEND S DI

HABIBH -7, () NIdWINdRERLESHENRTH S,

03-09 FAREG W LI SR A HEFE (688 urh W55 card)

03-36 A SuA % 58 5 AR A 2 BEEE A8 (keu hwa urh FJ5% 5 words)

03-91  WHRFHIA (402 5 #54 [A- 5] (tso urh AR5 sit)

2405 oo 5 REBUS N [ S b PG A+ B A 35(#%50 . (hae urh 452 child)

26-49 %A SFPIMF R KB R 7 PERE (laou Chow urh Z AL old fellow)

(23) Hu#
ASCh D MiIA I “Pking, Nanking, ffM” & TR “YIE” % FRiNE, BHEAIICRS 1
%,
02-14 VRl [HE at| %
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19-15  F2 A% 2 [ Bl 4% A7 4 B ARSI R R R ek

2149 - SURIE N A 7 S[T1 R AR T e B T RS A S A
5-06 [ AEERA

2101 [foRIN| A5 Ml 2 N 5 75 o o181 5 2 ke g A B P R sk A 1 -
2110 FFR A 4EA: [k N |15 T R BRI 350 11 25 552 15 R 8 o [ [ skl 1 3 P A
23-08 PRI LWk U ] o AR BRI A48 AR RSk o [ 8 ek

“AIR AHIZ TG Canton 2 L T3, 72, HAEOEAIZOWTIE THEEFH
(08-02 A4 ¥V R),, MMM (11-02 7 XY 7#), OAT, EFE “~N° OMBIZH:,

(24) wh5E, PiicBIfR Y 2 Gl

PEAT. AR VRN, RAL PR, EE. FWY. EE. FHUAR (shopman). TLFEFRUA,
PEEEAT. MRAS. MBS, LR, BERE, BEA hlo%oroflicBonTsh, £
A FN=RA FPBEDOEFEED X HITBREL TwR,

AN

DEFEEE, BEICHL QU DEAMS 2 PWEXRT 2 L IADHFEDIFICED
WCHEEERICHIL TR SN Tw %, HL, FEED a, e, 0 DHTD ng (HilE g) 134 T DHIFE
ZEROTHRERTLIN TR, REETOMEIZD 2, £, DEMES 2 Zidhw
ARG EAREOXA P AR EORLLH D, [p] OMLAE - HREOXAN BRI L%
BRIFIE, BOA R N=ZA Tz —FOFRERLLE D, HAWICEFRALTH S,

FEEE - XRICBIL T, 7 A b oy, Bk, - 8RS - AN Lo HERO SRR,
FA Y FEtRftob, TVYVICEk2b02E0T0E700, TXA kel
R RSz, HL, R 3.2, 1, 182 XI5 D513 EY Y Y OhEE#Z
REYULTWBELEERDLEA), 2L T, BilICHOLWTHEZRILL LA LEDLETE
ATHATH, BYVY UPEHESTIZAGE LR L CORBERZBIACKE) L LLEEZS
N5, 7NVlFHD X =R P OSGEET, EA, HAPREE - WiIcB§ 25546
REEIIH Z T2 DI LT, BAMC D N LA ICERRM 2R L 2375 v, RavE 72
ZZETOMFERZLEL L CuAdokdh, HoNEARPEOEFICENS Z L2
BELLELDTHo LI,

TY Y VBRSO HEL & ATRESR S ey, TN EERR oG 2T L 7
Rl e L, BBIL 20O NEDLGE & XTHRR SN 54501% v, 7% A MO
OB COWEEZEL T, FHORGEICE b7 ) BREDENA AL Z L HAETHS I,
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DG

Morrison 1815 TS 2k

Mrs. Morrison 1839 Memoirs of the life and Labours of Robert Morrison, Compiled by his Widow, vol.II,

Long Il man, London

Medhurst, 1844, Chinese Dialogues, Questions, and Familiar Sentences

Wylie 1867 Memorials of Protestant Missionaries to the Chinese, American Presbyterian Mission Press
FHRIET 2006 DBEAPEEAIC & 2 HEFESCGEOWIYE — HEd ) 122w T—)

TRAVE R 7 2 7 ARSI FE € v & —fidy H2 %5

OHREE - 2008 THEISTERY QEAEES Z3K) 18151 €Y Y v3kIE 200 F4EGLRER AW s v K2 A FHH
WHIEET 2001 DEFUC B 2 WIH S FESULHEM O RTTEs BIVERAE RS

s 2000 TrRESCEASHRY o0tk

JAIREE 2007 TN E AU TG DB SCEREE UL B 2 IRl SRR L s TR

HRR 2000 CFGE iy s SR

WEEIET 1995 TR.E Y Y v & Jov—v o vy OhESGEE THAREY: &80 647 %

DR 2000 (BRI SCKAT 12k 2 &, HEHIREY Y Y0 | AHOREREHETS 5,
TEIAERE D & T, WEFER AR DICYGT Y B ITHIEL Twie 1805 4EiIC2 Aldm v P
THID A, 1820 4F TR OHARIZ 15 FERfR 72 L9, #IH 1974 % L1, Zo%%2 TES
ity LEllTw 3,

@ AHEOMBRORE, PIFIC O TIEMRERE 2000 TS SA) ISHE L,

® £y v yEAIL X 3{ER (Memoirs of the life and Labours of Robert Morrison, Compiled by his
Widow, 1839, London) 1%, ##ff 2000 & T¥ 2005 12k % &, Ml wilaTIHIEL K R WEATd H 5 &
W) I ETHBD, Y Y VOLFELMEEL 72 1094 R—P b7 5 KEOEEITH B,

D FEXOBE I F DY TH %, “The translation of the following Papers was made by the Rev.
Robert Morrison, at the commencement of his Chinese Studies.”

® Medhurst 1844 D &FERFLOSLD U EU T OB Th 5.,

Morrison’s Dialogues having been long out of print, and Commercial Intercourse being now much
more extended than when that work was published, a volume like the one now presented to the public
was found to be a desideratum.

©  ZoiEs M7 % Ambassadour introduced (BURFS{E), 24 & A Spring Ramble (JEZEEHR), 25 % A
Person ill (F[#%2%#), 26 % Master and Beggars (§%[138 - —3($k), 27 % Tale of a covetous Mandarin
illustrated (ZEMR)ARL), 28 # Mandarin receiving Bribe (5SHKJARE), 29 # Mandarin and Goldsmith (58
MRIAEL), 30 # Doctor taking leave of his Neighbours (5<#K)45L), 31 % Poor Woman inviting a Person
to Dinner (PHJfiiGL - &5%5) 1 23% %,

@ ZoiEd 6 Witha Servant, 7 & Example of the Degrees of Comparison, 8 & Respecting a

Ship, 9 ¥ Respecting Cotton, 10 #& With a Comprador, 11 & With a Linguist, 12 3 Respecting the

Seizure of a Thief, 18 % On the Mode of Visiting in China, 19 # Mode of Visiting in China, (continued),

20 % Mode of Visiting in China, (continued), 21 ¥ Mode of Visiting in China, (continued), 22 % A

Fire at Canton, 23 & Burning of'a Shipy 23% %,

Z DIED T4 ¥ A Tradesman and Scholar, 5 % With an Assistant in Learning the language, 13 ¥
Respecting Cotton, 14 % On Purchasing Silk, 15 % With a Teacher of Chinese, 16 ¥ Respecting the
Religions of Chinaj 23% %,
©  fHR 2008 D 1 T TCEATEES 235k) WIEARNS ) 220 7,
© A 2001, p363 12X % &, Hemeling DZKGlld Wade 2 b £ 12 L T35, Hemeling 1902 O The

Nanking Kuan Hua T% £ ER)BH 2 DD, “[ch, ch], f, h, bs, j, [k, kT, 1, m, [p, p], s, sh, ss, [t, t),

®
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[ts, tsT, ch, ch’, w, y” THEHIM L < 23 ffie T2,

Medhurst @ Chinese and English Dictionary (1842-1843) 1%, {#ilt% Ta, 4, ae, an, an, ang, ing, aou,
ay, /e, éa, éae, 8ang, éaou, éay, &&, éen, ei, eih, en, &0, eu, éué, éuen, &iih, éun, éung, ew, / in, ing, th o,
6, 00, ow, / i&, iien, iih, un, ung, urh, uy, / wa, wi, wae, wan, wan, wang, wing, wei, wo, wo, with, wuy,
[ze]ls DSSFEE LTV, ZDED [yl THEZbD LY T 2T Tya fh, yang ¥, yaou %,
yay 1, yen B, yew f, yih —, yin [H, ying ¥, yao Z&, yu 8il, yi f, yuh &, yun i, yung fil, yiich
H, ylienjzt; TH 5,
©  DEMEE 2% p87-101 TAMMCGEADMH S b, HBILFEL NI Twd,
© 2 FEDOMIE (p12) Tk “f A cottage Jif A superior mansion” 2% “f& N My house Jff - Your house”

EB I ERFBIHL TS,

@ PEEOFCSIL T o@D (pl1-2).

In Chinese, though is be a general rule, that each Character and Syllable, has a determinate sense
affixed to it; yet, cases are numerous, in which two or more Characters are joined in the apprehension
of the reader, and form in fact, a compound word, similar to the Polysyllabic Languages of the West.
Generally the sense of the compound arises naturally from the several component Characters; at other
times, the sence of each is much obscured, or entirely lost. 15 Tih, “To obtain,” 48 Han, or fR Han,
“The noise of dogs fighting, or people wrangling,” taken together, make the Superlative degree, and
affords an instance of an obscure compound.

©  ffHR 2006 D52 5 (8) o DEANES 2y OGNS 2500 & FMOFL 2B, 2 2T,

SHIC'Y Y v TR OAERGENHER A ORE 2 /R SR £, FTLwillziroTw

2 2 EERFHIERML Vw5,
© AL TOMESSH D, REOREOMEIC >V THEEEZIELTWD (p177).

One She-shin, is equal to two European hours.

@ P 1995, p214 2B L 72,

a



